
БІБЛІОГРАФІЯ П У Б Л І К А Ц І Й В О Л О Д И М И Р А П И Л И П О В И Ч А 

Володимир Пилипович (*1955) почав видавничу діяльність у середині 
90-х років як редактор, перекладач та автор книжкових оглядів у Пів¬
денно-Східному науковому інституті в Перемишлі під директоруванням 
д-ра Станіслава Стемпєня. Там теж з'явилася перша підготована ним 
книжка вибраних праць перемиського владики Інокентія Винницько
го, постать і богословський доробок якого надалі залишаються в полі 
видавничих зацікавлень В. Пилиповича (цього року вийде підготоване 
ним до друку факсимільне перевидання «Катихисісу» єпископа Інокен
тія Винницького). Під кінець 90-х років X X ст. оформилися головні за
цікавлення В. Пилиповича, сфокусовані на галицькому відродженні по
чатку й середини X I X ст. у його перемисько-надсянській іпостасі. Важ
ливим елементом цих зацікавлень є історія музики, свідченням чого 
стали публікації двох докторських дисертацій — Бориса Кудрика та Ва
силя Витвицького, написаних 1934 р., які стосуються саме початків ук
раїнської музики в Галичині, з Перемишлем у центрі як важливим му
зичним осередком того часу. Започатковуючи 2001 р. авторську видав
ничу серію «Перемиська бібліотека» Перемиського відділу Об'єднання 
українців у Польщі, В. Пилипович поставив собі за мету вибудувати 
канон української інтелектуальної культури Перемишля та Надсяння в 
його найкращих виявах, починаючи від епохи барокко, через галицьке 
відродження середини X I X ст., далі — модерний період 2 0 - 3 0 - х років 
X X ст. й аж до сучасносте. Кожна епоха має свою підсерію з відповід
ним оформленням обкладинок і титульних сторінок, що нагадують 
про цю епоху: барокко, бідермаєр, модерн. Першими з'явилися книги 
«Лірвак з-над Сяну» та «Дух і ревність», де зібрано друковані й рукопис
ні матеріяли, що стосуються різних форм інтелектуальної активности 
(художня література, критика, публіцистика, богослов'я, наукові пра
ці, спогади й листування). Ці два видання відкривають підсерію, умов
но названу «бідермаєрівською», оскільки естетичні основи цих текстів 
і віддзеркалена в них ідеологія вписуються в норми австрійського бі-
дермаєру. Продовженням цієї підсерії став об'ємистий том «Готель „Під 
Провидінням"», у якому зібрано тексти п'єс із репертуару перемиського 
театру 1848-1849 рр. (деякі надруковано вперше з рукописів) та впер
ше опубліковано нотні тексти Михайла Вербицького до цих п'єс. До 
бідермаєрівської підсерії зараховується також збірник «За віру, нарід 
і права», де зібрано документи (друковані й рукописні) Руських Рад із 
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Надсяння 1848-1850 рр. Україномовні тексти середини X I X ст., які в 
оригіналі були написані або надруковані етимологічним правописом, 
В. Пилипович публікує тільки у фонетичному записі, позаяк українсь
кий етимологічний правопис, який ще міжвоєнні галичани вміли чита
ти, сьогодні невідомий ширшому колові читачів, і в нинішній Україні 
дехто чомусь читає його за російськими мовними правилами, що є оче
видним абсурдом. 

Українське барокко на перемиському ґрунті презентує антологія 
епітафій перемиських владик «Брама святого Івана», де вперше повно 
опубліковано портрети й епітафії середини X V I I I ст., автором яких міг 
бути відомий перемиський художник о. Микола Тереїнський. 

Модерну підсерію відкрив великий том вибраних українознавчих 
праць Євгена Грицака, провідного українського інтелектуала міжвоєн
ного Перемишля. Далі з 'явився том зібраних історичних праць єпископа 
Григорія Лакоти, присвячених історії Перемиської єпархії, які, хоч вони 
були опубліковані в 30-х роках X X ст., мало відомі сучасним історикам. 

Для видавничої серії «Богословська спадщина Перемиської єпархії», 
яку з ініціятиви В. Пилиповича почала видавати Архиєпархіяльна біб
ліотека ім. єп. К. Чеховича в Перемишлі, він підготував збірник послань 
та інших праць єпископа Йосафата Коциловського (перший том серії) і 
подібний збірник праць єпископа Григорія Лакоти (другий її том). 

Разом з Олександром Маслеєм В. Пилипович підготував для Об'єд
нання лемків у Польщі збірник вибраної публіцистики двотижневика 
«Наш Лемко» та збірник записів лемківського весілля X I X - X X ст. (дру
кується). 

У польському перекладі В . Пилиповича (спільно зі Станіславом 
Стемпєнем) вийшла праця Вячеслава Липинського «Релігія і Церква в 
історії України». Для цього видання підготував теж бібліографію пра
ць В . Липинського. Другою книжкою був польський переклад спогадів 
Осипа Назарука. Зацікавлення богословською спадщиною св. Петра 
Могили призвело до появи першого польського перекладу вибраних 
фрагментів із Требника Київського митрополита, що вийшов друком в 
Ольштині зі вступною статтею Марка Мельника. 

Володимир Пилипович є також автором фонографічного проекту 
«Сян», яким передбачено видання звукозаписів музики композиторів 
Надсяння. Першою платівкою цього проекту, яка була записана 2005 р. 
перемиськими виконавцями Ольгою Попович (сопрано) та Лєшеком 
Сушицьким (гітара), є диск із вокальною лірикою та гітарними творами 
Михайла Вербицького. 

Тепер, спільно з проф. Михайлом Лесівим, підготовляє до друку пра
ці Марії Пшепюрської-Овчаренко про надсянський говір, що вийдуть як 
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черговий том «Перемиської бібліотеки». Для альманаху «Український лі
тературний провулок» Тадея Карабовича (виходить у Любліні) підготу
вав листи еміграційного поета й літературознавця Ігоря Качуровського. 
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5. Лірвак з-над Сяну: Перемиські друки середини XIX століття І упоряд. 
Володимир Пилипович; наук. ред. Олег Павлишин [= «Перемиська 
бібліотека» Перемиського відділу об'єднання українців у Польщі, 
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зоння (Перемишль 2001) лист. — груд.,ч. 11-12.;М. Шалата. Перемиські 
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